KENDRION

Delivery Note
Kendrion Autemotive {S1blu) SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Str. Lyon Nr. 2 RO-550018 Siblu 525836 Apr 29. 2024
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
IT-70026 - Madugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) ":hone:
ax:
IT - iTALIEN E-Mail:
Cust Ref
Our Id At Customer 91026802
- Shipment Id 788829
KUEH i ‘é‘Mﬁ@ EL S, Delivery Date May 6, 2024
Viadei Cj i - 70026 Modugno (8 A}Deﬁvery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 580607
Document address
Magna PT S.p.A. o
. . .. =1 H " -
Via dei Ciclamini, 4 ve f?ic VULO oon riserka i y
Accounting dept. FiICa st Gualita o quantiy? D ‘\’?) Gg
70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN %\%L( 6 Y4 85
0
%3301
Line No  Cust Part No Schedule No RelNo Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc KUEFHNE+N AT Nol Lot Batch No
— lr‘ 1 ]
Part No ACCETTAZIONE-MERCE
1 2517267700 Quantita dichiarata: L«LQQ 17773 400.00 pcs
Schaltmagnet Quantiti effettiva; 550004616901 668767-"-"-
P151536-221938 Tipa Imballzggio:
Net Weight: 268.707 kg Quantits imballi;
Cust. stat. nr.: 85059028 Conformita alle schede d'imballo:
Country Of Origin: RO Datzromtyolio: () N | =
s ph B\
Pack Aid Qty Pack Aid id Cust Pack Aid Id
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc
1 111301T TBA-550500
221R0O GETRAG Kunstistoffpalette IT PEDANA IN PLATICA 800x600
20 10042IT TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 2074117 TBA-520922
221R0 Palettendeckel AOBOSB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 2074017 TBA-501738
221RO Tray DCT 3001IT SEPARATORE DCT300 PARCLOGC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Totat Volume [m3] 0.09
Kendrlon Automotive {Sibiu) SRL
Str. Lyon Nr. 2 Managing Director: Andra Bohos www.kendron.com HSBC The Netherlands
RO-550018 bl UST-ID-NR. RO10949566 info-po-sibiu@kendrion.com BIC:HSBCNL2A

Tel.:+40 289 505 100
Fax:+40 269 505 104

HRB }32/513/1998
Elgenkapital: 19655520 RON
EORI-NR. RO10949666

BRD GSG Fillala Sibiu (BIC: BRDEROBU)
IBAN{EUR):ROBIBRDEIZ0OSVIM 671183300
IBAN{RON):ROS5DRDEIZ0SVI2166533300

IBAN{EUR): NL&4 HSEC 1046 5820 15
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¢ Destinatar (nume, adresa, fara) ' b 1§ Operator de lransport'(denumiire, adresa, {ara)
Consigner (name, address, country) B Carrier {name, address, country}
Transporteur (nom adresse, pays)

Destinataire {nom. adrasse, pays)
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Rubritile tacadrate cu linis groase trebule completate de transperiater
Les paries ancadries de lignes grasses dowvent 8lre remplles par fe lransporteur

The space framed wilh heavy limes must be filfed In by tha carner

3 Lacul descareani (log, {ara) : 417 Transporiator succesiv (nume, adresa, tara)
Flace of delivery of goads (place, country) Successive cariers (nama. address, country)
Liet prévu pour 1a liveaison de la marchandise {lieu, pays) Transporteurs successifs {nom, Adresse, pays} )
ey Modu blo
4 Locuiinedrcdn {foc, lara. data)  * 18 Rezerve gi observayl ale transpertalorilor .
Place and date of taking over ihe goods {place, country, ¢ate) Carrler's reservation 2nd abservalions

Lieu et dale de 1a prise en charge de Ja maschandise {lieu, pays, date) Réserves el observations du transporteur
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Dacuments annexes, CONDUCATOR AUTO 1:
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M g ﬁf Yo G4 CONDUCATOR AUTO 2:
6 Ham s qumere 7 N ce eotete 8§ Moddeambalere G Nalura madti 1) Numir stalistic 11 Greviate brud kg {2 Cubajm’
Maths and non Number of batkages Maihod of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight kg Voluma m®
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De completat pa rdzpunderea expeditorului
To ba completad on the sendar's responsabulity
A remplir sous I3 responsatlilé de | expéditeur
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173 Instrucljunile expeditonsiu 19 Conventii speciale 8 E
Sender’s instructions Special agreesments =2
Instructions de I'expéditeur Convenllons particuliéres £ 5’
=+3
TE
Plata pnn Expeditor Meneds Dastinatar §
P
To ba payd by’ * 'Sender Curency Consignee =
A payer par Expéditeur Moanaie Destinataira
Preful transportului
Carriage changes
Prix de transpart
N Scld/Balance/Salde
) Taxe suplimentara
Supplem charges
Supplernents -
Instructiuni da plats / Instructions as to payment for carriage / Alle laxe
Prescriplions d'affranchissamant Other changes
Franco f Caniage paid f Plata fa axpediera ) Frals accesoires
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Signature et timbre du transporteur

M
Semnstura §l slampifa expeditoruici
Signature and stamg,or the senter]

Signalure et limbre, de 'oxpéditetr




